
;ar lo. Es e tiempo no aclarado en Dan. 8: 13-14, 26 es cons i de­
en el siguiente cap(tulo. 179 Contrastando con el término comun 
, utilizado para •'visión" (hazó'n) en el libro de Daniel, encentra-:::. 
¡ue en Da. 8: 16, 26-27 se emplea el término hebreo, muy poco fr� 
e, mar• eh. Cuancb Gabriel aparece por primera vez, un ser ce 
ti le dice, •Gabriel, enseña a éste ta visión (�) 11 (vs. 16). -
vs. 26 Gabriel mismo afirma que 111a visión (mar 1 eh) de lastar­
mañanas que ha sido referida es verdadera 11. Entonces Daniel 

esa, 11estaba espantado a causa de I a visión (mar' eh) y no I a en­
:111 (vs. 27. Este término mar 1 eh es particularmente empleado 
,1ez por Gabriel al dirigir la palabra a Daniel en el cap. 9:23, "€12 
e ta visión (mar 1 eh) 11• Eruditos no adventistas señalan que el uso 
te término indica una unión entre los dos capítulos. 180 Además 
ta conexión terminológica entre ambos capítulos está la unión 
Jada por un mismo ángel intérprete, Gabriel. S. R. Driver 181 
3entze, 182 destacados eruditos liberales, sostienen correctame!:l 
e la frase 11al principio" de la visión en el cap. 9:21 está haclen­
.ferencia al cap. 8: 16 donde Gabriel introduce la interpretación de 
;ión (mar•eh). Los vínculos que existen entre ros capítulos 8 y 9 
:ipalmente son: (1) terminológicos, (2) interpretativos (un mismo 

intérprete) y (3) de contexto. Consecuentemente resulta lógico 
,r la profecía de las setenta semanas de Dan. 9 al comienzo del p� 
, de Dan. 8 y de esta forma proporcionar la clave para calcular el 
,o de la visión en Dan. B. 183 La interpretación histórico-mesiá­
de Dan. 9:24-271

184 que comienza con el primer decreto de Art�
s en 457 B. C., 185 provee el momento en el cual se inicia la pro 
de los 2. 300 días- años de Dan. B. Por consiguiente el fin del 

,do de las 2. 300 tardes y mañanas cae en el af'\o 1844 A. D. Este 
!nio, al fin de la profecía de los 2. 300 días-af'los, es el centro de
:i6n en Dan. 8 y por consiguiente de todo el libro de oaniel.

c. La ubicació11 del Santuario. Antes de entrar en el tema de
rifi cación o I impi eza de' santuario debemos decir una� breves pa 
ss acerca del santuario mencionado en Dan. 8: 13-14. Una detal IZ° 
�scripción de lds ideas que aquí est'1 resumidas tenC:í·á·que res-;r 
e para otra oportunl dad, 186 

-

.s consideraciones dentro del contPxto nos ayudarán :t señal ar con 
isión la ubicación del santuario de Dan. 8, La Parte 1, con los vs. 
comprende la visión de las bestias simbÓlicas, el carnero de dos 

nos y el macho cabrío de un o.Jerno. La Parte 11, con los vs. 9-
,asándose en el cap. 7:8 describe la apariencia, crecimiento y � 
decimiento del comónmente llamado 11cuernito pequeño 11. La Parte 
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111, con los,vs. 13-14, contiene una intervención de dos séres celes­
tiales que dialogan sobre el servicio permanente, er santuari_o y el 
tiempo de su purificación. La Parte IV, con los vs. 15-18 contiene 
una introdJcción a la interpretación dada por Gabriel en la Parte V 
formada ésta por los vs. 19-26, En la Parte¡ J'nicamente se presen­tan los eventos terrenales, pero en la Parte 11,- en su aplicación si­multánea de las fases político-paganas (Roma pagana) y político-reli­
giosa (Roma religiosa)-, se efectúa un cambio dinámico y una abstraEción que preparan para la siguiente etapa. En la Parte 111 (vs. 13-14)con el diálogÓ de los seres celestiales se completa el pasaje de lo te­rrenal a lo celestial. Esto parece indicar que el 11santu'3rio 11 de losversículos 13-14 debe ser ubicado en la esfera celestial,

En relación con ésto puede destacarse (J.Je en la Parte 11 (con la aplicación de las dos fas€s: político-pagana y pol.Ítico-religiosa) 187
el término denominado 11santuario 11 es miqdas (vs. 11) mientras que 
otro término para santuario,qodes", es empleado en los vs. 13-14 de laParte 111. ¿No refleja esta distinción terminoJ-ógica una distinción en la naturaleza del santuario? En el vs. 11 el "santuari?" es derribadopor la Roma pagana en AD 70 y, por la R:>n:ia religiosa por medio de sus falsos sistemas de manera que "santuario" en el vs, 11 parece in­cluir tanto el terrenal como el celestial. Pero una vez que concluyóel "santuario" terrenal sin ser reinstituído, el 11santuario 11 celestial
es el único que puede ser purificado, Resulta evidente que el doble énfasis de un santuario terrenal y celestial es expresado con el térmi no miqdas en 8: 11 y la existencia de un único santuario en la esfera ce1 esti al es expresada con el t�rmino qodes er'I 8: 13-14. lndJdabl ement;esta doble selección de términos en las cbs partes del c;ap. 8 debe ser·intencional. 18.B 

d. La 11purificaclón II del Santuario. La respuesta del ser celestial a la pregunta¿ 1 'hasta cuándo" continuará este estado de cosas? -
(8: 13) es la siguiente: "Entonces el santuario será purificado" (vs. 14)
La forma hebrea Nifal pasiva nisdaq aparece solamente aquí en el AT t89 Las versiones modernas han elegido muchas traducciones dlferentes. 190 La versión más antigua (LXX) tradujo nisdaq con katharrs:: -thésetai, 191 utilizando la misma palabra griega empleada en Lev. 16: 
19, 20, 30 y Heb. 9:23. La versión de Teodoción escogió el mismo tér­
mino griego. La Vulgata usa mundabitur, ripurificado 11• Otras ve_rsi,2
nes posteriores que escogieron el termino "ser purificado" aceptaron
esta antigua tradJcción de las versiones griegas y latinas.
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La idea de purificar pertenece a la lfnea semántica del significado 
de las formas de la raíz �agaq de la cual deriva la forma nisdaq. E.:! 
to parece probarse en JÓb. 4: 17 donde una forma Qal de slldaq es pa­
ralelamente unida con una forma de taher. Un ejemplo m�y -simllar se 
extrae de Job. t7:9. 192 Una indlcac1on adicional de que el matíz se­
mántico de purificar forma parte del significado de sadaq viene del 

- ,.__.;. 
uso paralelo o contextual de una forma de sadaq junto con una forma 
del verbo zakah (Job. 15:4; Sal. 51:7 (6); P�0:7-9.193 Resulta de 
interés destacar que en esta relación algunas formas de la raíz hebrea 
sagaq fueron traducidas con el arameo zakah, 11ser puro" 194 en no m� 
nos de 209 de I as 504 ocasiones en que es usada, o sea, más del 40%. 
19� Estas indican, sin confusión, que el significado ripurificar11 es par 
te de la_ línea semántica de las formas de �ag_aq y que la 'trad.Jcción 

-

11ser purificado", empleada por versiones antiguas y modernas, capta 
eficazmente el sentido principal del término hebreo nisdaq. 196 

Otras ideó'\s semánticas de importancia vertidas por el significa<*> 
aprende de 'ni sdaq son 11reconci li ar, 11 197 "justificar 198 y "vlndl car"· 
t99 Parece que no existe un equivalente Inglés (o alemán o espaf\ol) 
que capte en un sólo término las diversas ideas semánticas expresa­
das en los términos purificar, reconciliar, justificar y vindicar. E� 
te aspecto más abarcante de la 11purificacl6nrr del santuario con la 
restauración a su justo estado, -incluyendo e implicando purlflcacl6n, 
tanto como justificaci6n y vindicacl6n-, confiere a todo este asunto la 
profundidad del significado que -se encuentra dentro del texto. Estos 
aspectos relacionados con la historia y la salvaci6n revelan que en 
1840 se inici6 una.fase esencial de la actividad del santuario celestial. 
alcanzando importantísimas dimensiones dentro del plan de salvaci6n. 

.c. Consideraciones del Contexto. Los puntos sobres ali en.tes del 
contexto revelan cómo el poder del cuernito pequef\o de Dan. 8, -que 
comprende las fases político-paganas y político-rellglosas-,200 ejer 
c(a su influencia sobl"e el fin de la funci6n del santuario. El breve es 
pacio derrianda que sólo demos muy breves indiclos·de la relaci6n qu; 
tiene el poder político-religioso, simbolizado por el cuerni.to pequeño. 
y el santuario celestial. --

EJ pode;· polítlc¿-r·�ligioso representado por el "cuernlto pequel'\o" 
trató de engrandec;erse· a si mismo. Se _alzó a ·si mismo hasta el trono 
de Dios. D an. 8 explica 11Aún se engrandecl6 contra el Príncipe de 
los ejércitos. 11 Al engr-andecer-se a sí mismo le quitó al Pr-ínclpe de 
los ejércitos el cónti'nuo ministerio demedlacl6n asr como lo indica la 
segunda parte del vs. 11 en su trawcci6n literal: 11y quitó de él el 
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>uriflcado 11, empleada por versiones antiguas y modernas, capta:mente el sentido principal del término hebreo nisdaq. 196 
as ide<\s semánticas de importancia vertidas por el significado de de.nisdaq son 11reconciliar,11 197 1 1justificar198 y "vlndlcarrr. >arece que no existe un equivalente inglés (o alemán o espaf"lol) :ipte en un sólo término las diversas ideas semánticas expresa­, los términos purificar,. reconciliar, justificar y vindicar. E� 1ecto más abarcante de la 1puriflcacl6nn del santuario con la Jración a su justo estado, -incluyendo e implicando purlflcacl6n,como justif!caci6n y vindlcaci6n-, conflere·a todo este asunto la ididad del significado que se encuentra dentro del texto. Estos tos relacionados con la historia y la salvacl6n revelan que en ;e lnici6 una fase esencial de la actividad del santuario celes,tial, rnndo importantísimas dimensiones dentro del plan de salvaci6n; 

.c. Consideraciones del Contexto. Los puntos sobresallen-tes del <to revelan cómo el poder del cuernito pequef\o de Dan. 8, -que ende las fases político-paganas y polftico-rellglosas-
1
200 ejerinfluencia sobre el fin de la funci6n del santuario. El breve esdemanda que sólo demos muy breves indicios de la relaci6n qu; el poder político-religioso, simbolizado por el cuerni.to pequeño. antuario celestial, 

>ode�·pofrtic�-r�ligioso representado por el "cuernlto peque1'<>" dé engrandec;erse a si' mismo. Se alzó a ·si mismo ·hasta el trono ,s. D an. 8 explica 11Aún se engrandecl6 contra el Príncipe de ércitos. 11 Al engrandecerse a sí mismo le qult6 al Príncipe de ércltos el conti'nuo ministerio de-mediaci6n asr como lo lndCa lada parte del vs. 11 en su trad.Jcci6n literal: "Y quitó de él el
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continuo sacrificiotr. El término traducido 11continuo" es tamid. En 
ningún e.aso significa "sacrificio diario II en el AT.201 Sino que 
se le asigna éste sígnifi.cado por el uso post biblico en el Talmud. 202 

Los términos "sacrificios 11, "ofrendas 11
1 

"holocaustos II o sus similares 
son adiciones editoriales, tanto aquf como en los caps; 8: 12-13; 1 t:31; 
12: 11,. interca! adas por los trad.Jctores, o ero no forman parte del te� 
to hebreo. El contexto de cada uno de los cinco casos en. que este tér 

A 
-

mino tan-id aparece en el libro de Daniel señala la idea de algo que te 
nía acc1órfcontinua y que estaba relacionado con el santuario (celes:­
tia!). Basándose en el contexto lo má$ seguro es sugerir que tarrÍid se 
refiere al "servicio perpetuo11203 de mediación que es el centro d; la 
tarea del santuario. 

Los actos de poderoso ensalzamiento propio .del cuernito pequeño se 
relacionaban con el servicio perpetuo de mediación (taml�) efectuado 
por el mediador celestial en su santuario celestial. Entre las obras 
que realizó se destacan: (1) la introducción de un mediador falso; (2) 
El establecimiento de un sistema falsificado de mediación sustituyendo 
la salvación que es por la fe en Jesucristo por la salvación a través 
de los méritos humanos; (3) sustituyó el sacrifi cío perpetuo, privando 
así a los crey�1tes de los beneficios directos del sacrificio expiatorio 
de Cristo; y (4) el desarrollo de un sacerdote humano con intermedia­
rios que tomarün el lugar del eterno y perfecto sacerdocio del Sumo 
Sacerdote celestial. De ésta manera 13.s actividades del santuario en 
el cielo fueron recnazadas (8: ¡ l). La verdad de I a obra redentora II e 
vadn a cabo en el santuario celestial �ue echada por tierra como lo� 
fanza apropiadamente el vs. 12: rry echó por tierra la verdad11• Nu� 
vas enseñ:mzas, blasfemas, ocuparon el lugar de la antigua verdad. 

El poder del 11cuernlto pequeño" triunfó contaminando el santuario 
celestial, logrando que los seres humanos sustituyeran al verdadero 
Medí ador celestial con un mediador falso. Sustituyeron el ministerio 
intercesor celestial por uno falsificado, etc. e introdujeron la idea de 
que los pecados confesados por aquellos que se retractaban de I as en­
señanzas del poder del cuernito pequeño y sus sistemas falsificados, 
constituían parte de la contaminación del santuario celestial. Los pe­
cados cometidos al confiar y al vivir basados en el falso camino de sal 
vación introducido por el poder del rrcuernito pequeño 11, -pero confesi 
dos por aquellos q..¡e aceptan la salvaclón en Cristo-, son perdonados 
por El y iransferidos al santuario celestial como todos los otros peca 
dos. De esta -manera el poder de, cuernit� pequeño, en su fase polít¡: 
ca-religiosa cumple su parte en la contaminación del santuario 
celestial. 
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El contexto de Dan. 8: 14 ubica af texto dentro de estos eventos y 
circunstancias. Este texto revela la verdad gloriosa de que el santu,2 
rio as! contaminado por los pecados acumulados de los santos de fas 
épocas pasadas, será purificado, restaurado, justificado y vindicado. 
Esta obra se está realizando desde 1844. Desde aquel momento ef des 
tino de los santos se está determinando irrevocablemente en la fase -
del Juicio pre-advenimiento por medio de un exe'Ínen o Investigación óe 
los libros (Dan. 7: 10; Comp.Heb. 12:33¡ Ap. T 1: 1- 13; Is. 4:2-J). Esta f.�
se final del ministerio celestial de Cristo Incluye la pu,-lflcllclón del 

, santua_rio celestial de la contaminación acumulada a causa de los pee�· 
dos de todos los creyentes. Incluye adem&s una obra de pur1flcacl6n 
de 11nuestra conciencia de obras de muerte para servlr al Dios vivo" 
(Heb. 9: 14). Uno de los propé>sítos de este fase final de la obra de 
Cristo en los dos compartimientos del santuario celestial es la restau 
ración del santuario ante todas las intellgencl es del unlve1·so. Es fa­
vindicación del s-antuario donde está el trono mismo de D•os. Esto in 
cluye I a vindicación de los se.ritos del Santlslmo, ta'"lto mue'r•tos como -
vivos. 

¿Es acaso una coincidencia que la verdad del smtuar!o esti !-:lendo 
proclamada en su plenitud desde 1844, el afio Er'I que CrlstCI comenzó 
la Última fase de su obra? ¿No es el ertam�te éste mensaje una llml­
tación que Dios ha puesto sobre el poder del cuernlto pequeijo? La to 
talidad del �inlsterio de Cristo en el santuario celestlal, además de -
su obra de medl ación e intercesión incluyet", su fase final de purlflca­
ci6n, el acto de borrar los pecados, el juicio y la víndlcación, fos cu� 
les constituyen una parte principal en la solución del problema del pe­
cado.. Lo que Cristo está haciendo hoy en el santua1•lo d.lrantc las ho­
ras culminantes de l.a historia de la humanidad es de suma lmp,..Jrtancla 
para la preparación del regreso de Cristo en poder y gloria. Además 
es de vital significado para el triunfo del remanente de la lglesla,.de 
Dios en los eventos finales. 

Comprender, predicar y enseriar la totalidad del ministerio media­
dor bifacético de Cristo implica: {J) Entrar en una más profunda y rica 
experiencia con nuestro S·alvador

t 
(2) proclamar el evangelio pleno y 

no parcialmente, (3) traer a los hombres y mujeres perdidos a la luz 
plena del plan de r-edención de Dios, .Incluyendo le verdad de que del 
santuario emana vida, (4) crear una (:onciencla del significado de la 
hora del juicio de Dios (AP. 14:8-li%1_/ y (5) hacer la preparación nece­
saria para encontrarnos con

.
nuestro Sef\o; Jesucristo. Merenatha 

{1 Cor. 16:22; Apoc. 22:20)! 
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